x	THE  PRISONER  OF   SIAN
of explaining what he was doing to the outside world.
A clear example of this is the first message he sent
out after the capture of the Generalissimo, which
was never reprinted in full in the Chinese Press, and
which no foreign correspondent was able to send
abroad. If only because this manifesto was so severely
censored, it is worth representing here in full. In the
authentic accents of Chang Hsueh-liang it shows the
real motives behind his action.
As a "Telegram to the Nation," it was addressed
to the Central Executive Committee of the National
Government, to the various provincial authorities,
and to all newspapers and schools:
"ever since the loss of the North-eastern Pro-
vinces five years ago,our national sovereignty has been
steadily weakened, and our territory has dwindled
day by day. We suffered national humiliation at
the time of the Shanghai Truce; and again with
the Tangku Truce and the Ho-Umetsu Agreement.
There is not a single citizen who does not feel sick at
heart because of this.
Recently there have been startling changes in the
international situation. Certain Powers are intriguing
with one another, and using our nation and our
E
eople as a sacrifice.1 When hostilities began in east
uiyuan, popular resentment reached its height, and
our soldiers everywhere were very indignant.
At this juncture, our Central Leader ought to en-
courage both military and civilians to organise the
whole people in a united war of national defence.
But while those soldiers at the front endure death
and bloodshed in the defence of our national terri-
1 This is an obvious reference to the signing of the Anti-
Communist Pact between Germany and Japan in November 1936.
Chang Hsueh-liang was very indignant about this; it was widely
believed that Chiang Kai-shek and the Nanking Government must
have had some knowledge of it in advance.

